CONVENIO DE CONFIDENCIALIDAD
(Limpieza del Hogar, Cuidado Personal y Alimentos — Suministro, Abastecimiento y Desarrollo)
El presente Convenio de Confidencialidad (el "Convenio") entra en vigor en la fecha de la última firma (la "Fecha de Entrada en Vigor") y se celebra entre las partes que lo suscriben (cada una de ellas una "Parte" y, conjuntamente, las "Partes").
ANTECEDENTES
CONSIDERANDO:
Que, las Partes están interesadas en evaluar y desarrollar oportunidades comerciales en las categorías de limpieza del hogar (Household), cuidado personal (Personal Care) y alimentos, incluyendo el suministro de productos y materias primas, el abastecimiento (sourcing) de ingredientes y proveedores, el desarrollo de productos y fórmulas, y el intercambio de información sobre costos y condiciones comerciales (el "Proyecto");
Que, para tales efectos, existe la necesidad de que cada Parte (en su carácter de "Parte Reveladora") transfiera información confidencial a la otra Parte (en su carácter de "Parte Receptora"), conforme se define en la cláusula PRIMERA del presente Convenio;
Que, con el objeto de resguardar adecuadamente tanto los derechos de las Partes como los de sus accionistas, personas relacionadas, clientes y mandantes, respecto de la privacidad de la información que aporten o transmitan, las Partes celebran el presente Convenio, el cual se regirá por las cláusulas y condiciones siguientes y, en el silencio de ellas, por las disposiciones legales vigentes;
ACUERDAN LO SIGUIENTE:
CLÁUSULA PRIMERA: PROPIEDAD DE LA INFORMACIÓN CONFIDENCIAL
1.1 Las Partes entienden por "Información Confidencial" la información comercial, técnica, administrativa, operativa, contable y financiera; la información relativa a ventas, datos de procesos, costos, fórmulas, mezclas, recetas, ingredientes, proveedores, planes y desarrollo de productos nuevos; los productos actuales; las estrategias de negocio y ventas; los activos, obligaciones y responsabilidades; y demás información y/o documentación relacionada directa o indirectamente con las Partes. Las Partes acuerdan que toda información entregada en el marco de la negociación del Proyecto, incluyendo las comunicaciones orales, escritas o electrónicas, será considerada Información Confidencial y se obligan a tratarla como tal (en adelante, la "Información Confidencial").
1.2 Las Partes reconocen que la Información Confidencial es y permanecerá bajo la propiedad exclusiva de la Parte que la revele en el marco de la negociación del Proyecto, y se obligan mutuamente a mantenerla bajo la más estricta reserva y confidencialidad, y a no utilizarla con ningún otro fin que no sea evaluar, desarrollar y/o ejecutar el Proyecto.
1.3 Asimismo, la firma de este Convenio constituye Información Confidencial, por lo que las Partes no podrán informar a terceros el hecho de su suscripción ni la circunstancia de encontrarse en un proceso de entrega y recepción de información con la otra Parte. No constituirá incumplimiento la comunicación de dicha circunstancia a los accionistas, directivos, empresas del mismo grupo económico, auditores externos y asesores de cada Parte, cuando estos se encuentren sujetos a deberes de confidencialidad, ni las declaraciones o reportes que resulten necesarios en cumplimiento de obligaciones de información al público inversionista o de requerimientos de autoridad competente.
1.4 Las Partes reconocen y aceptan que este Convenio no podrá considerarse en ningún momento como aceptación, solicitud o instrucción para realizar transacción alguna, siendo su única finalidad fijar los términos y condiciones en que debe recibirse, mantenerse y resguardarse la Información Confidencial que se comparta en el marco del análisis, desarrollo y evaluación del Proyecto.
CLÁUSULA SEGUNDA: EXCEPCIONES A LA INFORMACIÓN CONFIDENCIAL
2.1 No será considerada Información Confidencial aquella información que, de manera comprobable:
a) Se haya desarrollado de manera independiente por alguna de las Partes sin la utilización de Información Confidencial, o hubiese estado legítimamente en posesión de ésta con anterioridad a la celebración del presente Convenio, sin el deber de mantener su confidencialidad;
b) Sea o se convierta en un asunto de conocimiento público, sin causa imputable a alguna de las Partes;
c) Deba ser revelada por disposición de la ley o por mandato de autoridad competente, siempre que la Parte obligada haya notificado previa y oportunamente a su contraparte sobre dicha obligación, conforme a lo dispuesto en la cláusula 2.2.
2.2 En caso ocurra alguno de los supuestos anteriores, o alguna de las Partes considere que se encuentra dentro de alguno de ellos, deberá notificar a su contraparte, en la medida en que ello sea legalmente permitido, tan pronto como le sea posible y, de ser posible, con una anticipación no menor de quince (15) días a la divulgación, reproducción, publicación o puesta a disposición de la autoridad correspondiente, o indicando el plazo fijado por la autoridad cuando este sea menor. Si la ley o el mandato de la autoridad prohibiera o restringiera dicha notificación, la Parte obligada quedará exonerada de notificar y deberá informar a su contraparte tan pronto la restricción cese, limitando en todo caso la divulgación a lo estrictamente exigido.
CLÁUSULA TERCERA: SECRETOS INDUSTRIALES
3.1 Las Partes acuerdan que, si la Información Confidencial califica como secreto industrial conforme a la legislación aplicable vigente en la República del Perú (en adelante, los "Secretos Industriales"), las Partes se obligan a administrar dichos Secretos Industriales con carácter confidencial, bajo las disposiciones establecidas en este Convenio y con sujeción a las disposiciones y sanciones previstas en la legislación aplicable, en particular el Decreto Legislativo N.° 1075 y el Decreto Legislativo N.° 1044.
CLÁUSULA CUARTA: OBLIGACIONES DE CONFIDENCIALIDAD DE LAS PARTES
4.1 Cada Parte, en su carácter de Parte Receptora, se obliga a:
a) No reproducir ni divulgar a terceras personas la Información Confidencial, sin el consentimiento previo y por escrito de la Parte propietaria de dicha Información Confidencial;
b) No usar la Información Confidencial para beneficio propio o de terceras personas, debiendo utilizarla exclusivamente para los fines del presente Convenio;
c) No llevar a cabo ninguna acción que pueda comprometer o poner en riesgo los derechos de propiedad intelectual contenidos y/o derivados de la Información Confidencial, incluyendo la validez y vigencia de patentes, marcas, fórmulas, derechos de autor o cualquier otro derecho de propiedad intelectual que sea propiedad de las Partes como titular y/o usuario autorizado, incluyendo la obligación de no divulgar los Secretos Industriales;
d) No realizar ingeniería inversa ni análisis químico degradativo dirigido a replicar las muestras, fórmulas, mezclas o productos que reciba en el marco del Proyecto. Quedan exceptuados de esta prohibición: (i) los análisis de calidad o de desarrollo conjunto que las Partes acuerden expresamente por escrito; (ii) los análisis exigidos por autoridad competente o por la normativa sanitaria o regulatoria aplicable; y (iii) los productos que se adquieran comercialmente en el mercado, sin perjuicio de que la información utilizada para su fabricación continúe protegida como Información Confidencial;
e) Obligar y hacer que se obliguen a los términos y condiciones del presente Convenio sus directores, empleados, personal, agentes, consultores y representantes en general, incluyendo, sin limitación, a los representantes de sus asesores y/o cualquier persona natural o jurídica contratada o designada que pueda tener acceso a la Información Confidencial, a fin de asegurar que todas las personas que tengan acceso a ésta, de manera directa o indirecta, cumplan con lo dispuesto en el presente instrumento. La Información Confidencial deberá ser conocida únicamente por aquellos terceros, empleados y/o personal de las Partes cuya función exija conocerla.
4.2 Las Partes acuerdan que si alguna de ellas incumpliera sus obligaciones en el marco de este Convenio por acción de un tercero o por un incumplimiento de un tercero al que haya revelado Información Confidencial, será solidariamente responsable con dicho tercero por el incumplimiento de las obligaciones establecidas en el presente Convenio.
CLÁUSULA QUINTA: DESARROLLOS Y PROPIEDAD INTELECTUAL
5.1 El presente Convenio no otorga licencia, cesión ni derecho alguno sobre patentes, marcas, modelos de utilidad, diseños, derechos de autor, secretos empresariales, know-how u otros derechos de propiedad intelectual de las Partes, salvo el derecho limitado de uso previsto en la cláusula 1.2.
5.2 Las fórmulas, mezclas, productos y desarrollos que se elaboren en el marco del Proyecto, incluyendo los que resulten de esfuerzos conjuntos de las Partes, serán de propiedad exclusiva de la CONTRAPARTE. Los términos de ejecución de dichos desarrollos y las condiciones en que la otra Parte podrá producir, suministrar o utilizar dichos desarrollos serán regulados en los acuerdos específicos de desarrollo o suministro que las Partes suscriban.
CLÁUSULA SEXTA: DEVOLUCIÓN O DESTRUCCIÓN DE LA INFORMACIÓN CONFIDENCIAL
6.1 A la finalización del presente Convenio, las Partes deberán: (i) devolver de manera inmediata la Información Confidencial a su contraparte; o bien, a solicitud de ésta, (ii) destruir la totalidad de la Información Confidencial, en el entendido de que, en cualquiera de los casos, dicha destrucción deberá acreditarse a la contraparte mediante declaración jurada. Cualquiera de los casos anteriores incluye la devolución o destrucción, según corresponda, de la Información Confidencial archivada de manera digital, en computadoras, físicamente o en cualquier otro tipo de almacenamiento o medio en que se encuentre contenida.
6.2 No obstante la terminación de las negociaciones o comunicaciones entre las Partes con relación al presente Convenio, por cualquier causa, así como la destrucción y/o devolución de la Información Confidencial, las obligaciones de confidencialidad a que se refiere este Convenio seguirán vigentes conforme a sus términos y condiciones.
6.3 Las Partes acuerdan que, en caso la devolución o destrucción de la Información Confidencial no sea posible, las obligaciones contenidas en este Convenio se mantendrán vigentes durante el tiempo que dicha Parte mantenga la Información Confidencial en su poder.
CLÁUSULA SÉPTIMA: INCUMPLIMIENTO
7.1 Las Partes acuerdan que, en caso de incumplimiento de sus obligaciones conforme al presente Convenio, podrán exigirse las indemnizaciones por daños y perjuicios que correspondan, e incluso iniciarse las acciones destinadas a la imposición de sanciones administrativas o penas convencionales, de conformidad con la legislación aplicable.
CLÁUSULA OCTAVA: VIGENCIA
8.1 El presente Convenio inicia su vigencia en la Fecha de Entrada en Vigor, siendo que las obligaciones a que se refiere serán retroactivas a la fecha en que por primera vez se haya dado acceso, entregado o proporcionado Información Confidencial a cada Parte.
8.2 Las obligaciones de confidencialidad establecidas en este Convenio permanecerán vigentes durante la vigencia del mismo y por un plazo de cinco (5) años contados desde su terminación por cualquier causa.
8.3 Sin perjuicio de lo anterior, las obligaciones respecto de los Secretos Industriales permanecerán vigentes mientras dicha información conserve su carácter de secreto industrial conforme a la legislación aplicable.
CLÁUSULA NOVENA: CUMPLIMIENTO DE LA NORMATIVIDAD ANTICORRUPCIÓN
9.1 Las Partes se sujetarán a la normativa anticorrupción vigente en la República del Perú, tanto en su alcance sobre la corrupción de funcionarios y servidores públicos como en lo referido a la corrupción entre particulares, conforme al Decreto Legislativo N.° 1324. Para efectos de la presente cláusula, se entiende por "Normativa Anticorrupción" el conjunto de normas que, de manera directa o indirecta, tipifican, regulan, prohíben, restringen o imponen penas, sanciones y/o reparaciones de naturaleza penal, administrativa, civil y/o de cualquier otra índole, como consecuencia de la comisión de un acto de corrupción; esto es, el ofrecimiento, otorgamiento o aceptación indebida de cualquier ventaja económica o no económica, ya sea en el ejercicio del poder público o en relaciones entre particulares, a fin de obtener un beneficio para sí o para terceros. Cada Parte declara que, en la ejecución del presente Convenio, no ha ofrecido, otorgado ni aceptado, ni ofrecerá, otorgará ni aceptará, pagos, regalos, donaciones ni ventajas indebidas de ninguna índole.
CLÁUSULA DÉCIMA: DATOS PERSONALES
10.1 Cuando la Información Confidencial incluya datos personales, cada Parte los tratará exclusivamente para los fines del Proyecto, con sujeción a la Ley N.° 29733, Ley de Protección de Datos Personales, y a su reglamento, adoptando las medidas de seguridad apropiadas para su resguardo y sin efectuar transferencias o comunicaciones de dichos datos a terceros, salvo en cumplimiento del presente Convenio o de obligación legal.
CLÁUSULA DÉCIMA PRIMERA: DOMICILIOS Y NOTIFICACIONES
11.1 Las Partes designan como sus domicilios para la recepción de notificaciones los señalados en la sección de firmas del presente Convenio. Las notificaciones formales se cursarán mediante carta notarial o correo electrónico con confirmación de recepción.
CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: CESIÓN
12.1 Los derechos y obligaciones asumidos por las Partes en el presente documento no podrán ser cedidos por ninguna de ellas sin el consentimiento previo de la otra, el cual deberá constar en un acuerdo escrito debidamente firmado por ambas Partes. No requerirá dicho consentimiento la cesión a empresas que integren el mismo grupo económico de la Parte cedente, siempre que ésta notifique previamente por escrito a la otra Parte y garantice que la cesionaria asuma íntegramente las obligaciones del presente Convenio.
CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA: LEY APLICABLE Y CONTROVERSIAS
13.1 El presente Convenio se rige e interpreta conforme a las leyes de la República del Perú.
13.2 Las Partes realizarán sus mejores esfuerzos para resolver de manera amistosa y de buena fe cualquier controversia derivada de la interpretación o ejecución del presente Convenio, a través del trato directo entre sus representantes designados. Si la controversia no fuera resuelta dentro de los treinta (30) días hábiles siguientes a la fecha en que cualquiera de las Partes comunique lo pertinente por escrito, dicha controversia será sometida a los tribunales ordinarios de la ciudad de Lima o del Callao, renunciando expresamente las Partes a cualquier otro foro que pudiera corresponderles.
13.3 El presente Convenio es suscrito por los representantes legales de las Partes en dos (2) ejemplares de igual tenor y valor, quedando uno en poder de cada Parte.
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